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Recycling Information

We, at HANNSspree, care very much about our environment protection strategy and firmly believe that it helps us have healthier earth

Quick setup / [T Z7EEFERT / PSR Z2E45FT / Schnellanleitung / Instructions rapides / Instrucciones rapidas / Istruzioni veloci/Instalagio rapida / Snelle installatie / BricTpas HacTpoiika _ \ | about our eny ¢ ;
via appropriate treatment and recycling of industrial technology devices at the end-of-life.

Contents of the Package Making Connectio

LCD Monitor information to recycle this product.

These devices contain recyclable materials, which can be re-decomposed and re-integrated into brand-new marvels. On the contrary,

other material can be classified to hazardous and poisoned substances. We strongly encourage you to contact the provided

(5 R SF148 x 210mm)

(Reference only, the real feature is depended on selected model)

For more information, please visit

@ S http://www.hannspree.eu/ ( l | h H | >
Power Adaptor :|
PR Safety Notice
= . = § i Before operating the monitor, please read this manual thoroughly. This manual should be retained for future reference. - 3532 » D) 4%2\
= o FCC Class B Radio Frequency Interference Statement lﬁ[ s 7 é\
] , N H. =
o % g I This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
° ° ﬁ | = ) These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
Screen L e — g TG : (e generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
Accessary t ’—‘ ————— harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
, - =€ >, S [] 3 : installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
= o . equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
= / @: m Reorient or relocate the receiving antenna.

Audio Cabl m  Increase the separation between the equipment and receiver.

udio Cable : amcorder . . L . .

(optional) VGA Cable Quick Start Guide Warranty Card Power Adaptor L. ﬁ oo éﬁ. ,_w o m  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
(optional) oG 0 800 m  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device complies with Parts 15 of the FCC Rule. Operation is subject to the following two conditions : (1) this device may not cause

harmful interference ; and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired PR W = =t E RS N Y E e ) — -t
rations. ~ N — E N o =3L — AR [y
5 LIENAHR4 EFIEEZ A EKIE A EBrand R IEITE #H

i (EX: HANNS.G / HANNSPREE )

— 3

Power Cord USB Cable

Installation and Removal

210mm

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment Regulation.
[ Optional, depend on selected model]

(0] This device complies with requirement of EMC directive 2004/108/EC with regard to Electromagnetic Compatibility, and 2006/95/EC
and 93/68/EEC with regard to Low Voltage directive. B d b d I )
.l .
rand name by model: onlv For EUR
Socket-outlet shall be near the equipment and shall be accessible. n y O r U
AR = Warranty, Service and Support
Need help ? Contact us, details at http:/hannspree.eu/en/support ° H E I l I l S [ J G
Ll
e JEETEE HANNSpree
MENU i Trademark Notice ( F or WW) by
\. J ® -
Volume adjustment button HOIM  Hanns.G products incorporate High-Definition Multimedia Interface (HDMI ™) technology.
[The availability of this function depends upon the selected model] ) . . i
NIES| The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are
Brightness adjustment button trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and other countries. ( :
= Auto adjustment/ Enter ~ { Analog Input Models )
! Input source change/ Enter (Digital Input Models )
Wevvar Biittion Thank you for purchasing this HANNspree product.
To download the user's manual or driver, please visit the following website: N OTES:
v http://www.hannspree.eu/en/monitors .
- Revise Items:
[ 11.Sales name (5 code)(Arial Black,ltalic,14pt)
[12.P/N (Arial,Regular,7pt)
[] 3. Version name: follow AW name rule (Arial,Regular,7pt)
Adaptor Source Adaptérovy zdroj Zasilanie z zasilacza Netzteilquelle Source de I’adaptateur

[ 1 4. QGS template version (Arial ,Regular,7pt)
[] 5. Adaptor Source ({it [ i Adaptorf %)

1. Power on the computer and monitor.

1. Zapnéte pocita¢ a monitor.

1. Wiacz zasilanie komputera i monitora.

1. Schalten Sie den Computer und den Monitor ein.

1. Mettez en marche |‘ordinateur et le moniteur.

2. Start the operating system. 2. Spust'te operacni systém. 2. Uruchom system operacyjny. 2. Vom Hauptmenii ausgehend, klicken Sie auf die gewiinschten Funktionen und folgen 2. Depuis le menu principal, cliquez sur les fonctions souhaitées et suivez les instructions
. . . . . X . . 5 Ten N N
3. From the Main Menu, click on the options you would like to perform and 3.V hlavni nabidce klepnéte na volby, které chcete provést, a postupujte podle 3. W menu gléwnym, kliknij opcje do wykonania i wykonaj polecenia ekranowe. Sie den Anweisungen am Bildschirm. & l'écran. |:| 6 //§. %{ B % i —%‘ %\} I&k
follow the directions on the screen. zobrazenych pokyni . == A =
ych pokynt.
Troubleshooti Re¥eni problémi
roubleshooting Rozwiazywanie probleméw
; Problémy Kontrolni poloZky il P Problembehebung Suppression de probléemes .
Problems Check items Problemy Elementy do sprawdzenia Problé TR Ollow hules:
. . . 7adné i = Zkontrolujte, zda je zapnuté nebo vypnuté Problem Lésung Jogieneg eougn
= No display = Check whether the power of screen is on or Zadn¢ zobrazeni ., ! - . , . S . . . - . . s . zl% /- YA == &2 2[& / Voo Ny Voran
. s « Indikator LED napaieni nesviti napajeni monitor. = Brak wyswietlania = Sprawdz, czy jest wlaczone zasilanie monitora| . N o . . e - = Pas de signal d’image. = Vérifiez si le moniteur a été mis sous tension ou |:| C f h P k . (1; ﬁ J {\ 7 Eﬁi IK_A 1: *H J {\ 7 Eﬁi *H ) P P k)
The power LED is off . E?éure the power cord is connected to P = Zkontrolujte, zda je napajeci kabel spravné = Wylaczona dioda LED zasilania = Upewnij sig, ze przewod zasilajacy jest I[()_emBB'lfjhl;g]"dl hte b h g“f?e" ?e, OE :er IT\\I/IO“"‘?: le(:m{,e;(,haltet 15t = Le voyant de fonctionnement n‘est pas. 1 . o nte nts O t e a C a g e . = //E\ ) _j%i‘ 22N = /fﬂ‘ ’ Accesso ry //E\ ) Acces SO ry S pec /fﬂ‘ < MI J MI M EIA rtWO r
pfipojen k monitoru. prawidtowo podtaczony do monitora. * Die Betriebsleuchte brennt nicht. * Prifen Sie, ob das Netzteil korrekt pas allumé. = Vérifiez que le cordon d'alimentation est bien . — H - Ny e AV Varan
screen properly. . o . . A i =N & N 7% A!A AN
- Ensureliheppov)\l/er supply is normally in the * Pomoci zkousetky oveite, zda je elektricka * Sprawdz testerem, ze jest gniazdo zasilania anggschlf)ssen st . correctement branché sur I'écran. |:| 2 . I n Sta I |at I O n a n d Rel I l Ova I /. I N\ TEE{ ljh:‘ }/Z\ ;/E\ %D g Izg'\‘T % — 1‘_"‘ < P M, PJ M, M E,A rtWO r k>
outlet by tester zasuvka pod napétim. jest prawidtowo zasilane. . ;rutlig Sie, tob l:ias Netzkabel in der + A l'aide d'un testeur, vérifiez que la prise électrique : & = \z s
: eckdose steckt. s ) i . — S Ny o
- — - T - . est bien normalement alimentée en électricité. O P C ﬁ l f Elfﬁ £ I Kas L & P d P P k
= No display = Ensure the computer is not in the power save + Z4dné zobrazeni « Zkontrolujte, zda se poita¥ nenachdzi v = Brak wyswietlania = Upewnij sig, ze komputer nie znajduje si¢ w . Kein Bildsienal L. R ) ) . N |:| 3 . I/ O rtS O n n ectl O n /I\ EEI wy jﬁi\ >~ =N = rO U Ct S pec 1# < M, J M,M E,A rtWO r >
* The power LED is in the color of mode.(Move mouse or hit any key to wake up the « Indikator LED napéjeni sviti Gsporném reimu (probud'te pocita¢ pohybem = Pomaraniczowy kolor diody LED trybie oszczedzania energii. (Rusz mysza lub cmn Bridsigna * Stellen Sie swher,‘ dass der Computer nicht im * Pas de signal d’image. * Assurez-vous que Iordinateur n’est pas en mode .
orange (The availability of this computer) o o SPo e (propuc e poce zasilania (Dostepnosé tej funkeji zalezy naciénij dowolny przycisk, aby wybudzié . D.IC Bctncbs}cuchtc brcnntvorangc. (Ob Stromsparmodus ist. = Le voyant de fonctionnement est orange. d’économie de courant. — A+ > ; A \ ;E Eﬁi —%“ &X Zé: Z_A VAZan
function depends upon the P . . oranzove ( ostupnost teto funkee mySi nebo stisknutim libovolné kldvesy). od wybranego modelu) komputer) diese Funktion vorhanden ist, héingt * Priifen Sie, ob der Computer eingeschaltet ist. (La disponibilité de cette fonction dépend | = Vérifiez si I’ordinateur est mis en marche. . o nt ro u tto n S /] A EE] A~ S =H IR = ro u Ct S pec /fq‘ < 7 12 ’ rtWO r >
selected model) * Ensure the computer or the equipment of video zavisi na vybraném modelu) * Zkontrolujte, zda je zapnuty pocita¢ nebo " . i i, 3ot von dem ausgewihlten Modell ab) « Priifen Sie, ob das VGA-Kabel korrekt du modéle choisi) + Veérifiez si le cable VGA est branché correctement
X source is on. + Indikd LED dieni blika vybaveni zdroie videa » Miga dioda LED zasilania = Upewnij sig, ze jest wlaczony komputer lub X i X > ¢ u modcle cl q S ) ) crifiez s le cable est branch¢ correctement » ﬂ:.h N /\ e I
= The power LED keeps flashing . . . ndikator V) napajeni blika Y zdroje videa. o (Dostepnosc tej funkeji zalezy od urzadzenie zrodta wideo. = Die Betriebs-LED Flimmern.(Ob angeschlossen ist. = Le voyant d'alimentation clignote.(La |:| 5 I k I SZ ;E& '%——‘ Z}j ﬂl; ( = }FJ ) <A rtWo rk>
(The availability of this function . Ensure1 the video signal cable is connected (dostuplnost této funkce zavisi na . Z.kor'nrolgjtc, zda je spravné pfipojen kabel wybranego modelu) « Upewnij sic, 7¢ jest prawidiowo podiaczony diese Funktion vorhanden ist, hingt disponibilité de cette fonction dépend . O R HH = 4=
depends upon the selected model) properly. vybraném modelu) signalu videa. kabel sygnalowy. von dem ausgewihlten Modell ab) du modgle choisi) |:| //—‘? == J:I:U . Zar ﬁk . ZY H :H: Ve :jﬂ% . .
6. PN 72« [ HH sCEE A Tl PR/ L EA8 5 ¢ Times New Roman
Ostrzezenie: Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym lub

Warning: To reduce the risk of electric shock or damage to your equipment:
1. Do not disable the power cord-grounding plug. The grounding plug is an

important safety feature.

2. Plug the power cord into a grounded (earthed) electrical outlet that is easily

accessible at all times.

3. Disconnect power from the monitor by unplugging the power cord from the

electrical outlet.

Varovani: Dodrzujte nasledujici zasady, aby se snizilo riziko zasahu elektrickym

proudem nebo poskozeni vybaveni:

1. Neodpojujte uzemnovaci kolik zastréky napajeciho kabelu. Uzemiovaci kolik je
dulezity bezpeénostni prvek.

2. Napajeci kabel pfipojte k uzemnéné elektrické zasuvce, ktera ziistava snadno
pristupna.

3. Odpojte napajeni od monitoru odpojenim napajeciho kabelu od elektrické zasuvky.

uszkodzenia urzadzenia:

1. Nie nalezy usuwac¢ kotka uziemienia wtyczki przewodu zasilajacego.
Kotek uziemienia to wazna funkcja bezpieczenstwa.

2. Przewdd zasilajacy nalezy podlaczy¢ do uziemionego, tatwo dostgpnego gniazda
zasilania pradem elektrycznym.

3. Zasilanie nalezy odtacza¢ od monitora odtaczajac przewdd zasilajacy od gniazda
zasilania pradem elektrycznym.

Warnung: zur Vermeidung elektrischen Stromschlage

1. Nutzen Sie nur korrekt geerdete Steckdosen. Die Erdung stellt ein wichtiges
Sicherheitsmerkmal dar.

2. Verbinden Sie das Netzkabel mit einer geerdeten Steckdose, die jederzeit gut
erreichbar ist.

3. Zichen Sie den Netzstecker, wenn Sie den Monitor vom Computer trennen wollen.

Avertissment: pour éviter des électrocutions:

1. Utilisez uniquement des prises de courant correctement reliées a la terre. La mise a la terre
constitue une caractéristique de sécurité importante.

2. Reliez le cble d‘alimentation a une prise de courant mise a la terre qui est facilement
accessible a tout moment.

3. Débranchez la fiche secteur lorsque vous souhaitez déconnecter le moniteur de
I*ordinateur.

Adaptador de alimentacion

| _insicciones pidas ] PN

1. Active el ordenador y el monitor.

2. Partiendo desde el ment principal, haga clic en las funciones deseadas y siga las
instrucciones que aparecen en la pantalla.

Solucién de problemas
Problemas

= No hay sefial de imagen
= No se enciende la limpara de activado.

Cosas que comprobar

= Compruebe si la alimentacion de la pantalla

esta activada o desactivada.

Compruebe si el cable de alimentacion estd

correctamente conectado a la pantalla.

= Compruebe si la fuente de alimentacion esta
conectada a la toma de corriente por un
controlador de circuito.

Sorgente adattatore
| tsuuzioniveloci ] POR4 A

1. Accenedete il monitor ed il computer.
2. Partendo dal menu principale cliccate sulle funzioni desiderate e seguite le istruzioni
che vi appaiono sullo schermo.

hl

Eliminazione dei pr
Problema Soluzione

= Nessun segnale video Verificare se il monitor ¢ collegato.

La spia di funzionamento non & Verificare se il cavo di alimentazione &
accesa. collegato correttamente allo schermo.
Verificare con l'ausilio di un tester che la
tensione di alimentazione presente nella presa
di corrente sia corretta.

No hay sefial de imagen

Se enciende en color naranja la lampara
de activado. (La disponibilidad de esta
uncién dependera del modelo
seleccionado)

EI LED es el parpadeo.(La disponibilidad
de esta funcion dependerd del modelo
seleccionado)

Cerciorese de que el ordenador no esta en
modo de ahorro de energia.
= Compruebe si esta activado el ordenador.

Compruebe si esta conectado correctamente el
cable VGA.

Nessun segnale video Assicurarsi che il computer non si trovi nella
La spia di funzionamento ¢ arancione. modalita risparmio di energia.

(La disponibilita di questa funzione = Verificare se il computer ¢ acceso.
dipende dal modello selezionato) = Verificare se il cavo VGA ¢ collegato
= Il LED di alimentazione ¢ sfarfallio. correttamente.

(La disponibilita di questa funzione
dipende dal modello selezionato)

Fonte do transformador
[ instalagioripida ] PDNAS 407

1. Ligue o computador e 0 monitor.

2. Inicie o sistema operativo.

3. No menu principal, clique nas opgdes que pretende e siga as instrugdes apresentadas
no ecra.

Resoluciio de problemas
Problema Verifique os seguintes itens

= Sem entrada do sinal de video = Verifique se a alimentagdo do monitor esta ou ndo ligada.
= O LED de alimentagdo néo acende | = Certifique-se de que o cabo de alimentagdo esta
devidamente ligado ao monitor.

Certifique-se de que a fonte de alimentagao esta
devidamente ligada a tomada eléctrica.

Certifique-se de que o computador ndo se encontra no
modo de poupanca de energia. (Mova o rato ou prima
cor-de-laranja(A disponibilidade qualquer tecla para reactivar o computador)

desta fung@o depende do modelo Certifique-se de que o computador ou o equipamento de
seleccionado) video esta ligado.

O LED ¢ a cintilagdo(A Certifique-se de que o cabo do sinal de video esta
disponibilidade desta fungdo depende devidamente ligado.

do modelo seleccionado)

Sem entrada do sinal de video
O LED de alimentagao esta

Adapterbron
[ suelle insallaie PDNCI4A
1. Zet de computer en de monitor aan.

2. Start het besturingssysteem.
3. Klik in het hoofdmenu op de opties die u wilt uitvoeren en volg de instructies op het

scherm.
Probleemoplossing
Problemen Controleer de onderdelen
= Geen video = Controleer of de stroom van het scherm aan of
= De stroom-LED ging niet branden uit staat.

Controleer of de stroomkabel goed is
aangesloten op het scherm.

Controleer de stroom in het stopcontact met een
testapparaat.

- AJanTep ceTH NEPEeMEHHOT0 TOKa
BLICTpaﬂ Ha Ka PDN-48-48A

1. BrIoYnTh UTaHHE KOMITBIOTEpPa U MOHHUTOpPA.

2. 3amycTuTh ONEPAHOHHYIO CHCTEMY.

3. M3 Main Menu HIeIKHYTb 110 ONIKMH, KOTOPYIO Bbl XOTEJIH Obl BBIIOIHHTb, K
CJICA0BATh YKa3aHUSAM Ha dKpaHe.

Yerpanenue HeucnpaBHoOCTel

Tpobnemer IIposepums nozuyuu

= OTCyTCTBYET BHIEO IIpoBepuTh BKIIOYEHO JIM IIUTAHKE SKpaHa (on).

* LED-MHIMKATOp MUTAHUS HE CBETUTCS. = TIpoBepuTh NPaBUILHOCTH NPHCOEIMHEHHS LIHYPA
TMUTaHUA K 9Kpany.

TIpoBepHTH TECTEPOM HAIHYHE HATPAKCHUA B

poserke.

= Geen video Controleer of de computer niet in de

* De stroom-LED brandt in de kleur oranje | stroombesparingsmodus staat.(Beweeg de muis
(De besc.k?lkbaarheld vandeze functie is of druk op een toets om de computer weer in te
afhankelijk van het geselecteerde model) schakelen)

* De power LED is flikkert(De = Controleer of de computer of het apparaat van
beschikbaarheid van deze functie is de videobron aan staat.

;ﬂ;gl;i()eluk van het geselecteerde Controleer of de videosignaalkabel goed is
aangesloten.

OrcyTcTByeT BHIEO * [IpoBepuTh, YTO KOMIBIOTED HE HAXOUTCS B

LED-uHMKaTOp MHTAHUS CBETHTCS aneprocOeperatomem pesknme.(CABHHYTh MBIIIKY HITH

oparKeBBIM 11BeToM. (Hammune 5Toit GyHKiyy | HAKATh M0GYI0 KHOMKY JUls IPOOYKICHUS

3aBHCHT OT BHIOpaHHOi Mozen) KOMIIbIOTEPa)

= Cseroanon nutanus Mepuanus. (Hammane * [IpoBepHTh, UTO BKIIOYEHDI KOMIBIOTEP HIIH HCTOUHUK
9TOif PYHKIIMH 3aBHCHT OT BRIOPaHHOIT BHJICO.
MoyIerH) * TIpoBepHTH MPaBHILHOCTH PHCOCIMHENNS Kabens

BHJICO CHTHANA.

Advertencia: para evitar descargas de corriente eléctrica:

1. Utilice tnicamente bases de enchufe con toma de tierra. La toma de tierra representa una

caracteristica importante de seguridad.
2. Realice la union del cable de la red con

una base de enchufe provista de toma de tierra y

a la que se acceda facilmente en todo momento.
3. Extraiga el enchufe de la red cuando quiera separar el monitor del ordenador.

Avvertenza: per evitare scosse elettriche

1. Utilizzate solo prese elettriche a terra correttamente. Il collegamento a terra
costituisce un importante requisito di sicurezza.

2. Attaccate il cavo di rete ad una presa a terra, accessibile in ogni momento.

3. Scollegate la presa della rete, quando volete scollegare il monitor dal computer.

Aviso: Para reduzir o risco de choque eléctrico ou o risco de danos ao nivel do
equipamento:
1. Nao desactive a ficha com ligacdo a terra do cabo de alimentacdo. A ficha com
ligagdo a terra constitui uma importante medida de seguranga.
2. Ligue a ficha a uma tomada eléctrica com ligacao a terra e de facil acesso.
. Desligue a alimentac¢do do monitor retirando o cabo de alimentagéo da tomada
eléctrica.

w

Waarschuwing: Om het risico van elektrische schokken of schade aan uw materiaal te
beperken:

1. De aardingsstekker van de stroomkabel niet onbruikbaar maken. De aarding is een
belangrijke veiligheidsmaatregel.

2. Steek de stroomkabel in een geaard elektrisch stopcontact dat altijd makkelijk te
bereiken is.

3. Schakel de stroom van de monitor uit door de stroomkabel uit het elektrische
stopcontact te halen.

l'lpe,qynpe)l(uel-me: )l"lﬂ CHWKCHHS PUCKA NMOPAKCHUA JICKTPUYCCKUM TOKOM MJIN MOBPEKIACHUA
BaIero 060pyI0BaHUs:

1. He otkmouaiite KieMMy 3a3eMIIeHHs MIHypa nuTaHus. KieMMma 3a3eMiieHus ssercs
BAKHBIM 2JIEMEHTOM 0€301aCHOCTH.

2. BxmouaiiTe mHyp MHTaHKS B 3a3eMICHHYIO YIEKTPHUCCKYIO PO3ETKY C yAOOHBIM JOCTYTIOM
B 11000} MOMEHT BPEMEHH.

3. Orkirovaiite TMTaHHE OT MOHUTOPA NTOCPEJICTBOM OTCOCIMHCHHUS 1IIHYPA MHTAHHS OT
9JIEKTPHYCECKOIT PO3CTKH.
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DESCRIPTION
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Trademark Notice

HOIM meonsc products incorporate High-Definition Multimedia Interface (HDMI ™) technology.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and other countries.

(R M IR AR BT B AR 57 22 i Product spec)

Lamp Disposal

LAMP(S) INSIDE THIS PRODUCT CONTAIN MERCURY AND MUST BE RECYCLED OR
DISPOSED OF ACCORDING TO LOCAL, STATE OR FEDERAL LAWS. FOR MORE INFORMA-
TION, CONTACT THE ELECTRONIC INDUSTRIES ALLIANCE AT WWW.EIAE.ORG. FOR LAMP
SPECIFIC DISPOSAL INFORMATION CHECK WWW.LAMPRECYCLE.ORG.

(Hg®&:a {45 FCCFL #68%, LED backlight 1 b B
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